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B crarti po3misHyTO OCOOIMBOCTI 1 TPYAHOLII MEpeKyagy yKpalHChKOL
BICHKOBOT 1MO€3ii aHITIHCHKOI0 MOBOIO Ha MPHUKIIA/i OIHOTO 3 BiIOMHUX TBOPIB
cy4acHoi ykpaiHcbkoi nmoerecu JIto0oBi Sxkumuayk. OkpecieHo npodaeMaTuKy
XyAOXKHBOTO MEpeKNay i nepekiary noesii 30kpemMa sk 0COOIHUBO CKIIaTHOTO
BuAy. Po3kputo ocoOmuBOCTI BifiCbKOBOI Moe3ii, sIKi MalOTh BPaxXOBYBaTUCS
npu nepexnani. Hagano ctucnuit onuc tBopyoro nuwsixy JIro6oBi Skumuyk,
TEMAaTHUKH 1 CTWIICTUYHUX 0coOnuBOCTel 1 TBOPIB, 110 yBiMILIH 10 11 30ipKH
«AObpukocu Jlon6acy», sxa B aHIIHCHKOMY Mepekiaji Buina y ceit y 2021
porii. 3a3Ha4yeHo, 1110 TOIOBHOIO CKIAIHICTIO MepeKiany noesiit 3 miei 30ipku
AHIIIMCBKOI0 MOBOIO Ha (DOPMATIBHOMY PiBHI € TaK 3BaHa «IECKOHCTPYKILis»
CIIiB 1 BUpa3iB (3MiHa HAroJOCy, 3MiHa MICUSAMU JIiTep, PO3UICTIIICHHS CIIiB Ha
CKJIaJIOBi), 110 TpadiyHO MO3HAYEHO Ha MUChMi. TakuM YHHOM MoeTeca Mae
HaMip HAOYHO MOKA3aTH, SKi PyiHIBHI HACHIJKU Mae€ BilfHA K AT JTIOAUHH,
Tak i Ay i oToueHHs. L{g cTpareris nmo3Hauae cajKOEMHICTD 3 YKPaiHCBKUM
¢dytypuctuunum pyxom 1920-x pokiB. Ha 3MicTOBHOMY piBHI TOJIOBHHUMH
0COONMBOCTSAMH € TNIMOOKi BHYTPILIHI HEPEKUBAHHS, TIEpe/IaHi 3a JOIIOMOI00
EKCIIPECIOHICTHYHOTO CTUIIIO TUChMA,  CaMe: SICKPABOTO BUPAXKECHHS IOy TTIB;
PO3KPHUTTS. TEMHU Tpari3amy JIIOACBKOI moii; Aedopmaiis i JEKOHCTPYKIIis
CBITY; JOMiHYBaHHSI MOTUBIB CMEpTi, BifHM Ta CAMOTHOCTI; CHMBOJIIYHICTb;
ippalioHaJbHICTh, KOHTpAacT cBimIa ¥ TiHi, Tomo. IlpoananizoBaHo
AHITIOMOBHHH nepexiaz noesii «MonuTsay, Ky JI1060B SIkumMuyk mpounrana
Ha MUHYJIODPIYHIN IIepeMOHii BpyueHHsI BCECBITHRO-BimoMoi mpemii Grammy
Awards. 3a3HadeHo, IO LA MOE3is TeMaTHUYHO BiAHOCUTHCS JIO KaTreropii
MOJIUTOBHE 3aMOBJISIHHSI 1 € CBOEPIAHUM ABTOPCHKUM IIEPEOCMHCICHHIM
MoimuTBH «Otye Ham». Po3KpuTO 0COOMMBOCTI BiXTBOpEHHS (opMmH i
3MICTy IBOTO BipIIa AaHIIIMCHKOI0O MOBOIO IepeknagadamMu  OKCaHOIO
Maxkcumuyk i Makcom PocounHchkuM. JloBeneHO, 110 3aBASIKH BiJOBITHIM
nepekaialbkuM TpaHcQopMallisaM B Tepekiai moesii Oyno 30epexeHo sK
CTPYKTYpY 1 Gopmy Bipma (Maike KOKHUH PSIIOK 32 KUTBKICTIO JIEKCHIHUX
OIMHUIIb 1 PUTMIKOIO TOYHO BiTBOPIOE OPHTiHAJ, HE BTPAYAIOUU MPU LEOMY
3MICTOBHO), TaK 1 CEHC, 3 JIOlaBaHHSM Ba)KJIMBHUX BIJITIHKIB 3HAYCHHSI [ICBHUM
CJIOBaM, 110 CBITYNTH ITPO BUCOKHUH PiBEHb aICKBATHOCTI IEPEKIIAIY.
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The article studies the peculiarities and difficulties of translating Ukrainian
war poetry into English using the example of one of the famous works by
the modern Ukrainian poet Lyubov Yakymchuk. The problem of artistic
translation and poetry translation, in particular, is outlined as a particularly
complex type. The peculiarities of war poetry, which should be taken into
account during translation, are revealed. A brief description of the creative
path of Lyubov Yakymchuk, the themes and stylistic features of her works
included in her collection “Apricots of Donbas" published in English
translation in 2021 is given. It is noted that the main difficulty of translating
poems from this collection into English at the formal level is the so-called
“deconstruction” of words and expressions (change of emphasis, substitution
of letters, splitting of words into components), which is graphically expressed
in writing. In this way, the poet intends to clearly show the devastating
consequences of war for both a person and their environment. This strategy
marks continuity with the Ukrainian Futurist movement of the 1920s. At the
content level, the main features are deep inner experiences, conveyed with
the help of an expressionistic style of writing, namely, a vivid expression of
feelings; disclosure of the theme of the tragedy of human destiny; deformation
and deconstruction of the world; the dominance of motives of death, war and
loneliness; symbolism; irrationality; contrast of light and shadow, etc. The
English translation of the poem "Prayer", which Lyubov Yakymchuk read at
last year's world-famous Grammy Awards ceremony, has been analyzed. It is
noted that this poetry thematically belongs to the category of prayer request
and is a kind of the author's reinterpretation of the prayer "Our Father". The
features of the reproduction of the form and content of this poem in English
by translators Oksana Maksymchuk and Max Rosochynsky are revealed. It is
proved that thanks to the appropriate translation transformations used in the
translation of this poetry, both the structure and the form of the poem have
been preserved (almost every line in terms of the number of lexical units and
rhythm accurately reproduces the original, without losing the content), as well
as the sense, with the addition of important nuances of meaning to certain
words, which indicates a high level of translation adequacy and equivalence.

IlocTanoBka mpodJaeMH.

BilicekoBa ToOe3is  OpaHi Tak peTeiabHO, 00 TOTIOMOTTH 1HIIUM JHOISIM

3aBXkIU OyJa TOHKOIO clipaBoro. Hemae cymHiBY, 110
BEpIIIMHA JIFOACHKUX CKOPOOT 1 0010, Biuaro i Hamii,
0e3mopasHOCT 1 BipH, JIFOOOBI 70 MKUTTSA 3HAXOIATH
CBOE€ Miclle Y BiliCBKOBIH Mmoe3ii, Tak MaiCTepHO 3Ma-
JILOBaHI MMOETOM, SIKUI 200 TIepeCTpaKIaB yce Iie caMm,
a00 31aTHU TTMOOKO BiTYYTH I1i TOYYTTS 32 IOTIOMO-
TOI0 PO3MOBIJICH THX, XTO MEPEXKUB TPareito BiiHU.
dopma i CeHC KOXKHOTO OKPEMOTO PSIJIKA 1 CJI0Ba IMijli-

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 90 (2023)

Mo0auUTH BCl JKaxiTTd BIfiHM oO4yMMa ITOETa, Haj-
3BHYANHO YYTJIIMBOTO JIO 3MiH y cycmiibeTsi. [lepe-
kinagauka OxcaHa MakCHUMUyK CIYIIHO 3ayBaxye:
«Y 1bOMY IOCTH HArajJyloTh TOHKO HaJallTOBaHI
NPUCTPOT, SIKI PEECTPYIOTh BIAMOBITHI KOJIMBAaHHS
TOYHiIIIe, HIX yci iH1m. .. «CrioBa BifiHI» [30ipKa moe-
31if PO BiifHY — MPUM. aBTOpA| — 1€ HE JIMIIIE PEaKIlis
Ha BiliHy, aJie i oJiuH i3 0arathoX HaCJiAKIB BiftHH. Sk
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3nmamaHi MeOJTi Ta TIOHIBEYeHi Tia, IIi BipIii € HacIia-
KOM TOTO, III0 CTAJ0Cs, a TAKOXK JOKa30M TOTO, IO 1€
niticHo cranocs. Boru € ¢popmoro cBimueHHs, HaBiTh
SIKILIO T€, IPO L0 BOHHU CBiI4aTh, — i€ HE 3BUYANHI
icTopr4Hi Toii, a pajlie KOTHITUBHI TpaHchopMmariii
Ta CEMIOTHYHI 3pYIIEHHS, SIKi IEPEKUBAIOTH JTIOIH B
JMiMiHANBHUX cuTyartisx» [13].

IHOmi Baxkko mepenaru Te, LIO JIOAMHA BiA4yBae
CJIOBaMH, OCKIJIbKM BOHHM HE 3aBXKIH 3aTHi TOYHO
BiITBOPUTH BHYTPIIIHIN cTaH monuHu. [Ipore mepe-
JaTy 3aco0amu iHIIOT MOBY OaueHHS 1 IOy TTS IoeTa
me Baxde. Jlante Aumir’epi, Pobept ®poct, Poman
SIkoOCOH Ta 1HINI BHUAATHI NUCHMEHHHUKHA Ta BYEHI
BBaXKaJIM, 1110 II0€3110 B3arasi He MOXKHA NIepeKIajaTy.
Lle mosicHIOETBCS TICHUM 3B'SI3KOM (DOPMHU 31 3MICTOM,
SIKMH TIOBHICTIO BTPAYa€ThCs MpH nepekiani. Hemox-
JTUBO 30epertu oOWaBa, TOMY IepeKiagady BUOHpaE,
10 MepeIaTy B TIEPIITy Yepry: SKIIO BiH 00Mpae 3MicT,
TO BTPAYaEThCS Kpaca OpUTiHaIbHOI (opMH; NpH
BHOOpi (hOpMU 3MICT cTae HE3PO3YMITUM ISl YATada
nepekiany. 3HailTm ToW HeoOXimHuil OanaHc, 1100
HOBa (hopMa HE CIOTBOPHWIIA OPHUTIHAIBHUAN 3MICT —
L€ 1 € HAHUTOJIOBHIIIIE 3aBIAaHHS NIepeKIagada.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb Ta MmyOJiKamii.
[IpobneMor0 XyOOXKHBOTO TEpeKnany 3aiMalucs
HE JWIe BUJAaTHI MOBO3HABI 1 TepeKIaJg03HaBII
O. bineupkwii, B. Konrinos, A. Jlederp, B. Marsi-
fmmH, O. [lote6Hs, O. YepennuveHko, a i BigoMi
yKpalHCBbKI MUCHbMEHHUKH 1 mepekianadi M. Jlparo-
MaHOB, [. ®panko, M. Punbscekuii. Bonu Topkanucs
i mpoONeMaTHKH TepeKiIany moesii, OCKITbKA Malli
MepeKIaanbKuil TOCBi 1 pO3yMiNH, 3 SKUM TPYIHO-
LIaMHU CTHKA€THCS TIEpeKIIaaad, MPpawiolou 3 HOeTHY-
HUMH wweneBpamu. [Ipore npobnemaTrrka nepexiary
came BIHCBKOBOI 10€3ii B yKpaiHOMOBHOMY ITOETHY-
HOMY JMCKYpCi Hapa3i HaOyBa€ 3HaYHOI aKTyami3allii
B HayKOBHX KOJIax.

MeTtor0 cTaTTi € JOCHIIUTH Ta HPOAaHANI3yBaTH
0co0nMBOCTI mepekitany BilicbkoBoi moesii JIioOoBi
SIKMMUYK aHIMIHCHKOI0 MOBOIO Ha MPUKJIai il TBOpY
«MonutBa». BiamoBigHo 10 MeTH Oysl0 BH3HAYEHO
HACTYNHI 3aBJaHHS: BU3HAYMTH 1 NMpOaHali3yBaTH
JIHrBOCTUIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI OpWriHaly BipIIy
«MonuTBa»; mpoaHaNli3yBaTH MeEpeKiag TBOPY
«MonuTBa» aHMIIACHKOI0 MOBOIO i3 BH3HAYEHHSIM
3aCTOCOBAaHUX MEPEKIAAALBKUX TPaHCHOPMALIiil.

00’ exToM gocJimkenns € noesia JIro6osi Axkum-
yyk «MonuTBay 1 ii aHITIOMOBHUII Tepeka.

I[MpenmeroM mociigKeHHsI € JIHTBOCTHIIICTHYHI
0co0nMBOCTI mepeknany Bipury «MonuTBa» aHIIiH-
CBHKOIO MOBOIO.

Bukiag ocHoBHOro Mmarepiajgy HOCTiIZKeHHS.
[epexnan moesii € ogHUM 3 HAWCKIAIHINIIX BHUIIB
XyIOXKHBOTO Tepeknany. OkcaHa Makcumuyk, sKa
YCIIIIHO TEpeKiafae Cy4acHy YKpaiHCBKYy IO€3ir0
AHDTIHCHKOI0 MOBOIO, B iHTEpB’I0 3a3Havae: «Bu He
MOKETE TPOCTO B3STH MOSTHYHUI TBIp 1 MepeKIacT
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fioro Tak, sk Google Translate, HaueOTO 1€ Oyrna 3BH-
YaifHa po3MOBa, TOMY 110 1I¢ HE 3BUYaifHE MOBJICHHS. . .
BU BUKOPHCTOBYETE TPOXU Marii Ta Hamaraerecs 3po-
OuTH Tak, I100 I Maris MOBTOPHIIACS JJIs1 HOBOT ay/IH-
TOpii B HOBOMY KOHTEKCTI 1HILIOIO MOBOIO» [15].

M. KonzpaTiok BBakae, IO TOJOBHOIO CKJIAJHI-
CTIO TIEpeKJIaly MOETHYHHUX TBOPIB € BHCOKE CMMC-
JIOBE HABAaHTAKCHHS Ha KOXKHY CKJIanoBy. [1pu npomy,
nepekiagad BUKOHY€E OIHOYACHO POJIi MoeTa, iHTep-
npeTaTopa, IepeTBOpIoBada, iCTOpUKa, 11e0ora, i 1
OaraToyHKLIOHAIBHICTh BUMArae 3HauHO1 TeOpeTHY-
HOI Ta MPakTUYHOI miArotoBKy [3, c. 127]. OcKibKu
XyIOXHIH NEepeKIIajl BUKOHYE He JHiIe iHQopMaliiiny,
a i ecTeTW4Hy 1 eMoUiiiHy (QyHKILIi, Mepeknasady Mae
OyTH yBaXXHMM JI0 KOXKHOI JIeTall, o0 He BTPAaTUTU
00pa3HiCTh 1 CEHC, 3aKIIaJIeHi aBTOPOM OpHUTiHAIY.

Oxcana MakcuMUyK 3a3Hadae, IO «IEPEKIIaL
noesii — e HeMOXJIMBE 3aBJaHHs, TOMY LI0 TH Iepe-
KJIaJa€ell He CJ0Ba, a MEPEeBaXHO TPAHCIUIAHTYENI
JOCBiJ, HACTpiid, poOHII TpaHCHOPMALIIO TOTO, IIO
nepenae Bipii, moxii, sky BiH ommcye» [15]. Haii-
OinpIIO0 MPOOIEMOI0 MpPHU MEpeKIaai YKpaiHChKOi
noe3ii € oMKpeHa TpaauLlis pUMYBaHHs. Xo4a AesKi
CydYacHi BipIli HamucaHi BepaiOpom, OLIbLIICTD Moe-
TiB BCe I1I¢ BUKOPUCTOBYIOTh PUMOBaHI1 PSIIKU, «CTaB-
JSIYM TiepeKiagada mepes IUIEMOI0: «pUMYBaTd UM
HE PUMYBaTH» — BHOOPOM, SIKMI 3aBXKIN UpEBATHIMA
HeraTUBHUMH Haciiakamm» [10, c. 43]. Koxen nepe-
KJIaJ1a4 MOXKe BUPIIINTH 10 TUJIEMY caM, OJHAaK, 3Ba-
JKAIOUM Ha Te, [0 OUTBIIICTh CY4acHO! aHTJIOMOBHOI
noesii HamucaHo BepyiOpoM, Hepeknanaqi poOsTh
CBili BHOIp Ha KOPHUCTH 3MICTY, KEPTBYIOUH PUMOIO.

Bapro noromurtucst 3 nocniaauriero T. YalkoBCEKOIO,
sKa 3a3HAYaE, 110 «TOYHICTH 1 MPaBUIIBHICT — 0COOINBO
aKTyaJlbHi TS TIepeKIiay Toe3ii, ajke MOXe ITOCTaTH
npoOnemMa po30DKHOCTI CTWIIICTHKM Pi3HHX MOB...
Baxano, mo0 mepekiaa 30epir 3B°S30K 3 OPHUTIHAIOM
y HOBIH KyJIBTYpi 1 Iepekiaiad Ma€e paBo 3alporoHy-
BaTu HOBI 00pa3u, opmu, cTuit» [6, c. 25].

C. llynik 3a3Hayae, IO TMEpeKIagad XyJOXKHiX
TBOpIB Ma€ JOTPUMYBAaTHCSl TAKMX OCHOBHHMX BHMOTL':
1) mepeksiaiaTé TOYHO, TOOTO HAMAraTUCS JIOHECTU JI0
YypTa4a HAaBITh HAWMEHIII BIATIHKYA 3HA4Y€Hb, [IOBHICTIO
niepeIaTy 3MICT; 2) IEPEKIIAIaTH JIAKOHIYHO, BUKJIAIaTH
JYMKHA MakCHMaJbHO CTHCTIO; 3) 30epertH siCHiTh, HE
CTIIPUYMHSIOYM HEYITKICTh JyMKH, YHUKAIOUH JIBO3HAU-
HOCTi; 4) 30eperTu JiTepaTypHiCTh, TOOTO IMepeKian
Mae€ BiINOBIaTH HOPMaM JiiTepaTypHoi MOBH [7].

SIko 3BMYaiiHa 1moe3ist BUKIMKAE Ha3BUYaMHI
TPYAHOILI IIPH MepeKai, To BiiChKoBa M0e3is € 1ie
OUTBIIMM BUKJIMKOM JUISl TIEpeKiaada, ajke piBeHb
eMOMiitHOT HanpyTH TyT e Buirde. [lepeknamad He
Ma€ TpaBa CXHOUTH, aJpKe caMe BiJ WOro Maicrep-
HOCTi, BMiHHI TaKOX MPOMYCTHTH IIi BaXKKi MOYYTTS
yepe3 cede 1 BIAMOBIAHO NepeJaTy ix 3acodamu iHIoi
MOBH 3aJICKHTh, UM 3MOXKE aBTOp OPHTIHATY JOCTY-
KaTHUCsL IO CepJIelb CBOIX IHIIOMOBHHMX YMTAUiB.
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JI. MauyniH BHOKpPEMITFOE TakKi O3HAKHA BIACHKO-
Boi moe3ii: 1) MacoBa MosiBa TEKCTIiB PI3HOTO TaTyHKY,
IO CBIAYMTH NP0 3aJTyYCHHS IO CTBOPEHHS MOe3ii
CIIPOTHUBY 3HAYHOI KUJIBKOCTI SIK Tpo(eCiifHIX TOETiB,
TaK 1 amaropis; 2) OLIbII MOWHHE 1 BOIXHOYAC IHTEH-
cMBHE 1i CHPUHHATTA YUTaYaMH, DIHOMIMKA eMOIii-
HUI CynpoBim; 3) AOMiHYBaHHS <OKiHOYOTO ITMCHEMay;
4) meBHa JWHaMIKAa EMOIHOTO CYIPOBOAY BiHK
3aJIeKHO Bijl BOEHHHX TOJIii; 5) YiTKE PO3KPHUTTS Maiike
BCIX OCHOBHHIX apXCTHUIIB HAIliOHAJIBHOI KYJIBTYpH
[5, c. 22-23]. SlkicHuii epekial BUMarae BiJl Tiepekiia-
Jlaqa PO3yMiHHS LMX OCOONMBOCTEH Ta BpaxyBaHHA iX
B IIPOIIECi pOOOTH HAJT TIEPEKIIaoM BIICHKOBOT 1OE3il.

Hapasi yBara BChOro CBITY MpHKyTa OO MOMmii
B Ykpaini. Ilpo Han3BuualiHy 3aIlikaBlIeHICTh YKpa-
THCBKOIO BIMCBHKOBOI IOE3I€H0 CBIYUTH 3aCHOBHUILIA
BunaBauiTBa «Lost Horse Press» Kpictin Jluc-
HeBu4-10710epT, sika B I1HTEPB’I0 aMEPUKAHCHKOMY
«Publishers Weekly» 3ayBaxye: «5l oTpuMyr0 CTITBKH
3aMOBJIEHb, 110 JIEABE BCTHramp. <...> MU HIKOJIH
HE CTHKAINCS 3 TaKUM )KiOT@KEM HABKOJO HAIIMX
KHUT. <...> YKpalHChKi KHUTH 10 24 JIOTOTO B3arai
MOTaHO MPOAABAINCS, a 3apa3 IX 3MITal0Th i3 MPUIIaB-
kiB» [14]. Came 11e BumaBauiTeo y 2021 pori Buaamo
aHMITIICEKOI0 MOBOIO 30ipKy moe3iit JIto0oBi Sxkumayk
«Abpuxocu [lon6acy» (“Apricots of Donbas”), sika
yBiMinuia o pedtuHry 10 Halkpammx yKpaiHCHKHX
kuur po ATO 3a Bepcieto ykpaincekoro Forbes [2].

Bupasauntso “Lost Horse Press” Tak oxapaxre-
pusyBano moe3ii miei 30ipku: «[paiinuBicTe mepen
O0MUYYSIM KaTacTpodu — 1ie XapaKTepHa puca rojocy
SIKUMUyK, IO BiATBOPIOE CHAIIIMHY YKpPaiHCBKHX
¢dbytypuctie 1920-x pokiB. BuToHYeHicTh BipIIiB
iae pyka o0 pyKy 3 iXHBOIO aBTEHTUYHICTIO, IIPO-
MIOHYIOYH 1HTHMHI TPOOIHMCKH B ICTOPIIO KIHKH, SKa
MOCTpaxK1aia Bijl CUTyaIlii, mo 3MiHuA 11 )KUTTS 0e3
ii 3rogu» [9]. B mepenMoBi 10 KHUTH TaKOX 3a3Hava-
eThbes, o Jlroba SAxumuyk — e GpeHomeH. Tit nemse
3a TPUALUATH, @ BOHA BXKE BCTHUIVIA OTPUMATH KiJIbKa
HaMBHUIIMX YKpaiHCBKHX MpeMid K MOeT i CleHa-
puct. Bona Hapoauiacs i BUpiciia y poiuHi maxraps
Ta ONEepaTopa KOHBEEpA y HEBEIMKOMY IIPOMHCIO-
BoMy Micreuky IlepBomaiicek Jlyrancbkoi obmacTi.
VY 2014 poui, micns okynauii IlepBomaticeka pociid-
CBKMMH BiliCbKaMHu, BOHa BUMYILIEHa Oyna BHiXaTH.
3apa3 BOHa BHCTYIIA€ PEYHUIICIO Bijf iMeHi mepemi-
LIEHUX 0Ci0 1 MEIIKaHIB OKYHNOBaHHUX TEPHUTOPIiH,
HaMararo4mch IPUBEPHYTHU yBary CBiTOBOI CHIIbHOTH
10 poOiieM rpomMasiH YKpaiHu. Y CBOeMyY iHTEPB’O
JIroboB Sxkumuyk kaxe: «Komm s mucanma moemy
«Aobpukocu [lonbacy», Masa Ha METi CTBOPUTH Hapa-
THUB, SIKWH OW MOTIPH BCE MOKa3yBaB, 1110 HABITh OKY-
MOBaHUM cxif — e Ykpaina. S 3Haia niesuid cro-
ci6 3poOuTH 116 — PO3MOBICTH MPO AUKI AOPUKOCOBI
MOCaJKH, K1 3HUKAIOTh, KOJIU MEPETHYTH KOPAOH i3
Pociero. Lle npuponuuii KOpIIOH, SIKUH MapKye yKpa-
fHCBKI TepuTOopii Ha cxomi» [4].
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V inTepB’1o0 Okcana MakcCUMUyK Tak OMHUCY€E 0CO-
onuBocti crumo JIro6oBi Skumuyk: «Ii moermuna
CTparterist — AeKOHCTpyKUiia. Bona po30uBae cioBa,
0COOIMBO HA3BM MicLb 1 IMeHa JIIOAel, 3HHILEHUX
BilfHO¥O, OO MO3HAYUTH Ha PiBHI MOBH Te, IO BiliHA
poOUTH 31 CBITOM Ta ycCiMm, 1110 Hac oTouye. Lls cTpare-
rist 0coONMMBO WiKaBa, TOMY 110 BOHA IO3HAYa€ Craj-
KOEMHICTh 3 YKpPalHCBKUM (QYTYpPUCTHYHHM PyXOM
1920-x pokiB. YKpaiHCBKI (QYTypuUCTH TOBOPHIIH
PO JOECTPYKLII0 Y ACKOHCTPYKLIIO K MPO HEoO-
XigHUH eram, SKUH Mae MPOWTH MHCTENTBO, MEPUI
HDK MU 3MOKEMO MOOYIyBaTh HOBE MHCTEITBO LIS
HOBOTO CBITY, SIKMI Oyne crpaBeJIUBUM 1 MpeKpac-
HUM. SIKUMYyK BUKOPUCTOBYE L0 AEKOHCTPYKIIIO
ciiB 1 00pas3iB, MO0 MOKa3aTh 3HUKHEHHSI CEHCY, aJie
oMy Ha 3MiHY He MpUiiZe HIY0TO KPAIoro YX CIpa-
BE/JIMBIILIOTO — SIK TOJIa OrojieHa (akTypa, sKa MOX-
JIMBO, BXKE Hi Ha IO HE TOAUTHCSA. MU TOpKaeMoCs
IILOTO y BCTYII 70 1l KHUTHU: SIK BiliHA Ma€ TCHICHIIIIO
MIEPETBOPIOBATH peyl Ha CMITTA, JOMIBKM Ha pYiHH,
SK BOHA 3HUIIYE JItOeH, TBapuH, Janamadtm» [15].
Bxe y xoporeHbkiii aHoranii, Hanucaniii M. Cas-
KOI0, MU YY€EMO BCEJICHCHKHI KPHUK PO JOIOMOTY:
«1le kHHUTA BipIIiB, Ki HE JUIIE TPOHUKAIOTh Y AYIILY,
a 1 mpoxuparoTh HyTpo. BoHM 3a/IMIIaloTh HACKPi3HI
OTBOPH y CBIZIOMOCTI, Kpi3b AKi MPO3UPAE Ta pealib-
HICTb, BiJl SKOI XOYETHCS 3aTYAUTUCS IOJOHSIMUY)
[8, c. 2]. Bci Buie3a3HaveHi BIATYKH Ta pelieH3ii Ha
KHUTY CBiT4aTh MPO HaA3BUYAalHY CKIaJHICTh MOe3ii
JIro60Bi SIKMMYYK 3 TOYKH 30py 0COOIMBOI hopmu
Ta TUX BOXXKUX TEM, SKi BOHA TpadivHO HAMAraeThCs
omarty B 1o aedopmoBany ¢opmy. 1. Kamincekuii
OXapakTepu3yBaB Il 0COOMMBOCTI y muckMi JIF0OOBI
SKuMuyK y Takuii cnoci6: « JkuMuyk, yKkpaiHOMOBHA
noereca, BiIMOBIISIETBCSI TOBOPUTH «HEPO3ApOOIe-
HO0» MOBOIO, OCKUTBKH ii KpaiHa po3apobiena. [Ipo
IIe CB1TYNTH, SIKA BOHA 3MIHIOE CIIOBA, PO30MBAIOYH TX
1 MiHSIIOYM MicLIMH 3BYKH. HempaBuiibHe JIEKCHYHO,
aje Bce wie ynTabenbHe 1 3po3yMijie A Hac, 3pyH-
HOBAHE CJIOBO MOBYKHU CTUKAETHCS 3 uuTauem» [11].

Oxpim ocobnuBocteii BipmiB JIro6oBi  Skum-
yyK Ha (opmanbHOMy piBHI, O. Kulan ctBepmxye,
mo B 11 MOE3isIX SCKPaBO MPOCTEKYIOThCS PHUCU
EKCIIEPCIOHI3MY, a/Ke «IIOCTH, SIKi 3BEPTAIUCS 10 TEMU
BIiHM y CBOill TBOPYOCTi, HE MPOCTO 300paKyBaU
KOHKDPETHY JIHCHICTb, a, IIBUJIIIE, IePEIaBaIy BIIACHI
MIepEKUBAHHS, BTUICH] ¥ (paHTaCTHYHUX, TPaHIIO3HHUX
obpaszax» [1, c. 38]. Ha 3micToBHOMY piBHI JOCIHif-
HULIS 3a3Ha4ae Taki PUCH: BUPAKEHHS TOYYTTIB MpPHU-
PIBHIOIOTBCS 10 «BHOYXY»; Tpari3M (3aryOleHHs 1 Kpax
KUTTS); nedopMarlis 1 JTEKOHCTPYKILsl CBITY (edekrt
Xaocy, pyiHM), TOSTUKA KPHKY, aroHii; JOMiHYBaHHS
MOTHBIB CMEpTI, BillHU Ta CAMOTHOCTI; CHMBOJIIYHICTb;
IppalioHaNbHICTb, 3aI[IKaBIEHICTh MiICTHYHUMH TIepe-
JKMBaHHSIMH, BHYTPIIIHIM CBITOM JIFOAMHH Ta XBOPO-
ONMMBMMU BUSIBAMH 11 TICHXIKH; €CTETHKA TIOTBOPHOTO;
KOHTPAacT TEMHHX 1 CBITJIMX KOJIbOPIB, CBIiTJIA # TiHi.
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Bxymi ¢opmaineHi 1 3MicTOBHI 0COOIMBOCTI MTOETHY-
HUX TBOpiB J[1000Bi SIKMMYyK 0OYMOBIIOIOTH CKIIa-
HICTh TIepeKITay il BipIlliB aHIITIHCHKOI0 MOBOIO, aJlKe
MepeKyIaiadeBi MOTPiIOHO TOMOTTHCS SIKOMOTa ITOBHi-
moro 30epexeHHs i PopMHu, 1 3MICTYy.

Ja mepexitaganpKoro anaiizy 0yino oOpaHo moe-
3ito JIroOoBi Sxumuyk 3i 30ipku «Abpuxocu JloH-
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Oacy» min Ha3Bolo «MonuTBa», Ky BOHA IIPOYH-
Taja Ha MUHYJIOPIYHIM IepeMOHii BpydeHHs TpeMii
Grammy Awards [12] y mepeknani Oxcanun Mak-
cumuyk 1 Maxkca Pocounnchkoro. Ls moesis Takox
3HAaXOJUTHCS Y KOPOTKOMY crucKy npemii Emerging
Europe Awards-2023, kareropist « ApTUCTHYHI 370-

oyTkm» (Artistic Achievement).

OTYe Halll, 110 € Ha HeO1

Yy TIOBHOMY MIiCSIIi

Ta B IOPOKHBOMY COHIII

3aXMCTH BijI CMEPTi MOIX OaTbKiB

YHs Xara CTOITh Ha JiHil BOTHIO

1 BOHH HE XOUYTh 11 MOKUIaTH

SIK IOMOBHHY

XJTi0 HaIll HACYIIHUH BiIAai TOIOTHUM

1 HEXall BOHU MIEPECTaHyTh iCTH OTHE OTHOTO
i IpOCTH HaM 3pyHHOBaHI MicTa Hai

X0Y 1 MU HE MPOIIAEMO I[HOTO BOPOTaM HAIITHM
3aXHCTH 1 BOCpEKH

MOIX OaTbKiB

MOTO YOJIOBIKa

MOE€ TUTS

i Moto barbKiBIIMHY

our Father, who art in heaven

of the full moon

and the hollow sun

shield from death my parents

whose house stands in the line of fire
and who won’t abandon it

like a tomb

our daily bread give to the hungry

and let them stop devouring one another
and forgive us our destroyed cities

even though we do not forgive for them our enemies
shield and protect

my husband,

my parents

my child

and my Motherland

Temoro 1pOTO BipIIa, BiAMOBITHO J0 Kiachi-
Kamii 3ampomoroBanoi JI. Mauyminum [5, c. 23],
€ MOJIMTOBHE 3aMOBIsHHA. [loe3is € aBTOPCHKUM
MIEPEOCMUCIICHHSIM MONMUTBH «OTde Hamy» 1 Jayke
BiIBEPTO Tepenae MOYYyTTS 1 BHYTPIIIHI TEPexH-
BaHHS aBTOpKH. [lepmmii psmok Bipima B mepexiai
3 TOYHICTIO BIATBOPIOE TEPIINN PSAOK MOJIHUTBU
locriomaboi aHTmiiicEKOI0 MOBOIO: «our Father, who
art in heaveny. [lani fine MPOTHCTABIICHHS «HOGHUIL
MICAYb-NOPONCHE COHYey, SKE TIKPECITIOE BCEIPH-
CYTHICTh bora B Oynb-SKy MUTB KHTTS, 110 B aHTJIii-
CKbOMY TIEPEKJIaJli BIATBOPEHO 3a JOTIOMOTOIO €KBiBa-
JIGHTHOTO TIPOTHCTABIICHHSA «full moon-hollow suny.
Jyxe mikaBuM € BHOIp JIGKCHYHOI ONWHUIII B HACTYII-
HOMY PSIKY Ha TIO3HA4YEHHS cIoBa «3axucmuy. [lepe-
KJIajadi oOMparoTh BapiaHT «shield», TOOTO KOHKpe-
THU3YIOTh JI€CTIOBO «3aXHINATHY, 10, HA HAIITY AYMKY,
€ MPUKaJOM aJIeKBaTHOTO MepeKaxy. Apke HaeTbest
HE JIAIIE PO 3aXKCT B MIMPOKOMY CEHC1, HAPUKIIAI,
SKe Ma€ CJIOBO protect (keep someone safe), a Tipo
3aXHCT BiJl BOPOXKHUX CHApPSIIB, yJIaMKIB, Bl SKHX
MOJKE 3aXHMCTUTH SKACh MEPEToHa, B JAHOMY aHTJIiH-
CHKOMY TIepekiIazi — wum (shield), 1 aBTOpKa IPOCHUTH
camoro bora cTatu MHUTOM MiX BOPOXXHMH KYJISIMU 1
i1 6arpkamu. Ille ogHUM aJIeKBaTHUM BiIITOBITHHKOM
€ CIIOBO «fomby» — «00MOBUHAY, 3 SIKOIO TTIOPIBHIOETHCS
OymuHOK. SIK MepiIli BKe HEe MOXKYTh TOKHHYTH MicCIIe
CBOTO OCTAaHHBOTO TIPHUCTAHKY, TaK 1 OATHKU aBTOPKH
He OaXaroTh 3aiaumIaTtd pimauid miM. CiioBo «tomby,
K 1 JTOMOBHWHA, IO Ma€ B CBOEMY CKJIaAi KOPiHb
«O0imy, B aHIVIIMCBKIA MOBI ITO3HA4Ya€ MiCIE IT0XO-
BaHHS camMe 3 MOHYMEHTOM, TOOTO KaM’ SHOIO CITO-
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pyznoro. TakuM YMHOM 3a JOTIOMOTOI0 KOHKpETH3alii
mepeKIaaadi 3HaXOmiTh aJeKBaTHWHA BiATIOBITHHUK
CIIOBY «Oomosunay. Pamok mpo Xm0 HacyIIHWHA Tak
caMoO TOYHO BiATBOpPIOE (hpa3y 3 MOJHUTBH i B OPHTi-
HaJi, 1 B IepeKyaii, ajie Jaxi aBTOpKa MPOIOBKYE « ...
8i00aii 20N0OHUM 1 Hexall 80HU Nepecmanymsv icmu
00He 00H020». B aHTIIICHKIN Bepcii Ha MMO3HAYCHHS
JIIECTIOBA «iCTM» OOHUPAETHCS TIECTIOBO «devoury, Mo
€ OUTBIII CTHIICTUYHO 3a0apBJICHUM 1 Mae 3HAYCHHS
icTH moCh ay’ke MIBUAKO, 00 JTIOANHA AyKE TOJIO/IHA.
Le#t ronox TyT Moke OyTH SK B MPSIMOMY, TakK i B
MIEPEHOCHOMY CEHCI, aJKe JIFOIH Bij Bimdaro i 0e3-
BUXOJli IOYMHAIOTH «ICTH» OAWH OIHOTO, BTPaYaloun
JIONICHKY TTOJI00Y 1 CTAI0uM 3JIMMH, KOPCTOKUMH, O€3-
KamicHUME. [lai aBTopka IepeoCMHUCITIOE PSIOK TIPO
NPOLIECHHS BUHH, B SKOMY BOHA IPOCHTH HMPOCTHTH
HaM Hal 3pyiHOBaHI MicTa, X04a MH 1 He TpOoIIa-
€MO IIFOTO HAIIMM BOporaM. B mepeknaai JoridyHAl
HAroJjioc IMaJae Ha CJIOBO enemies — OCTAHHE CIOBO
B PAJKY, MiIKPECIIOIOYH HOT0 BayKJIUBICTh PO3TaIy-
BaHHAM. [lepexnanadi BOAaOThCSA 70 3MIHH HOPSIKY
cItiB, ane emdasa B IOJaHOMY BUIAJIKY € IIIJTKOM aJIeK-
BAaTHOIO CEHCY TBOPY. «3axucmu i 60epedcu» — 3HOBY
MU 0a9nMO 3HaOMe CI0BO «shieldy 1 OLbII MHUPOKe
3a CEHCOM «protecty, sike € CHHOHIMIYHUM BiAITOBi-
HUKOM CIIB «3axuwamuy 1 «bepeemuy. 1 nani nepe-
pPaxoBYIOThCS BCi, KOTO Tpeba 3aXHUCTHUTH: OaTbKH,
4YOJIOBIK, NIWTHHA, barpkiBmmHa. B  ykpaiHCBKil
Bepcii MOpsiIoK BUOYIOBAaHO i€papxXidHO: Bif ciM’i,
SAKa Jlana XUTTSA, A0 OUIBII ITUPOKOTO PO3YyMIiHHS
ponwau — barpkiBmuHu. B aHmmifickkomMy mepexiai
MOXKHa TI00QYUTH 3MiHY TOPSAKY CIiB — CIIOYaTKy
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Hi7ie JOJoBiK, a MOoTiM OaThKu. MoOXHA TPUITYCTHTH,
IO TaKUM YMHOM II€peKJiafadi BUPILIMIN 3MICTUTH
aKIEeHT Ha JIONUHY, sSKa, HaBiTh 33 IOPUIUYHUMH
3aKOHAMH, € HaHONMK4Y0I0, a BXKE IOTIM NEpPEeUTH
Ha TepIIy JIiHII0 POAUHHUX 3B’SA3KiB. 3aBEPITYETHCS
BipIll MOJINTBEHHUM IIPOXaHHAM 3a baTbKiBIIUHY.

[{ixaBoro 0COOMUBICTIO TPOAHANII30BAHOTO BipIma
€ Te, 1110 B HhOMY HEMA€E )KOJHOT'O PO3/1JIOBOTO 3HAKY.
BiH BUMOBIsi€TECS Ha4Y€ HA OAHOMY AWXaHHI, OIHUM
MOPUBOM, OfHMM OnaraHusM 1o [ocnoxma 3 cepueu-
HOIO MONMTBOK. [[f0 ocobmmBicTe Oyino 30epekeHo
i B mepeknaii, K 1 3arajoM CTPYKTypy 1 ¢opmy
BipIIa — KOXKHHUH PANOK 32 KiJBKICTIO JIEKCHYHHX
OJIMHHIIb 1 PUTMIKOIO MaiKe TOBHICTIO BiITBOPIOE
OpHTiHAJ, 110 CBIYUTH MPO BHCOKUH PiBEHb €KBiBa-
JICHTHOCTI HIepeKJIamy.

BucHoBKkH 1 mnepcrneKTHBH NOAAJBIIUX PO3-
podok. TakuM YMHOM, MPOAHAII3yBaBILM OPHUriHAMT
1 aHTIIOMOBHHH TIEPEKIIaJ OAHOTO 3 BIMCHKOBUX Bip-
miB JIroboBi Axumuyk mig HazBowo «MonuTBay, MU
JNIAIIIM BHCHOBKY, LIO MepeKiax yKpaiHChKOi Bild-
CbKOBOI MOe€3ii BUMarae JeTalbHOI yBard HE JIMILIE
JI0 3MICTY, a ¥ 10 GOpMHU TBOPY, OCKLILKA BOHA TEK
€ 3aco00M Trepeadi BHYTPIMIHIX NepeKUBaHb aBTOpa.
B anromoBHiit Bepcii Bipma «MonuTBay nepekiaia-
YaM BIaNIOCS aJIeKBATHO BiATBOPUTH 3MICT 1 BHY TPIIIIHI
MOYYTTSI aBTOPKH. 3aBISKH BUKOPUCTaHUM IpHOMaM
KOHKpeTH3aLii 3Ha4eHb JIEKCHYHUX OJUHUIIb IePeKIIa-
adi qodaid BayKIMBUX BINTIHKIB 3HAUYEHHS IEBHUM
CIIOBaM («3axXHCTH», «IOMOBUHAY», «ICTH»), & IPUIOM
iHBepcii (3MiHU TIOPSIIKY CIIB y peYeHHi abo PSIKY)
JI03BOJIMB TIEpEKiIafadyaM pPO3CTAaBHTH JIOTi4HI Haro-
socH Ta akueHTH. OKpiM Toro, epeKIiazadam BAajaocs
30epertd i GopManbHi OCOONMBOCTI Toe3ii, a came
(hopmy BepiiOpy, KUTBKICTh CIIB Maibke y KOXHOMY
PAKY, BIICYTHICTh PO3ALIOBHUX 3HAKIB, pUTM TBODY.
Otxe, mepekiaj BUIIIOB aJeKBaTHUM OpHTiHATY 3
TOYKHM 30py Mepenadi TUX MOYYTTiB Ta €MOLIH, KU
3aKJjaja B HbOTO aBTOPKa, Ta ONITUMAJIbHO €KBIBAJICHT-
HUM 3 TOYKH 30py CEMaHTUKHU Ta CHHTAKTUKH.
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